
Shabbat Shoftim   

Deuteronomy 20: 10-21:9  

10 When you approach a town to attack it, you 
shall offer it terms of peace.  
 

ָתאָ֥רָקְו ָהיֶ֑לָע ֵםָ֖חּלְִהל ריִ֔ע־לֶא בַ֣רְקִת־יִִּכ  

׃םֹֽולָׁשְל ָהיֶ֖לֵא  ׃

11 If it responds peaceably and lets you in, all 
the people present there shall serve you at 
forced labor. 

ְַָנַעּת םֹ֣ו֣לָׁש־םִא ֙הָיָהְו  ־לׇׇּכ ָ֞ה֞יָהְו ְָ֑ל ָ֖ה֖חְָתפּו ְָ֔נַע 
 ׃ָּֽודַָבֲעַו֖סָ֖מל  ְְָ֛לָל ּ֥ו֥יְהִי ָּ֗ה֗ב־ְאָצִמּנַה ָ֣םָ֣עה

12 If it does not surrender to you, but would join 
battle with you, you shall lay siege to it; 

ֹל־םִאְו   ה ָ֥֥תְׂשְָעו ְָּמִע ֙םיִלְׁשַת א֤֤
ְַַצו ה ָ֑֑מָחְלִמ ְָּ֖מִּעְִָמע  ָ׃ָהיֶֽלָע ָּתְר 

13 and when the LORD your God delivers it into 
your hand, you shall put all its males to the 
sword. 

־לׇׇּכ־ֶתֶאָ֥תיִּכִהְו ֶָ֑דָיְּב ָיֶ֖הTֱא ה֥ ָ֥וֹהְי ּה ָ֛֛נָתְנּו 
 ׃בֶר ָֽֽח־יִפְל ּה ָ֖֖רּוכְז

14 You may, however, take as your booty the 
women, the children, the livestock, and 
everything in the town—all its spoil—and enjoy 
the use of the spoil of your enemy, which the 
LORD your God gives you. 

ֵָמְהּבְַהו ףַּטַהְו םיִׁשָּנַ֠ה ק ַ֣֣ר   ֶ֥ה֥יְִהי ֶרֶׁשֲא֩ לֹכְו ה֜֜
ַ֣לְׁש־תֶא ָּתְלַכָֽאְו ְָ֑ל זֹ֣֣בָּת ּה ָ֖֖לָלְׁש־לׇׇּכ רי ִ֛֛עָב  ל ֣

ַ֛תָנ ֶרֶׁשֲא ָיֶ֔בְיֹא  ׃ְ ְָֽלָיֶ֖הTֱא ה֥ ָ֥וֹהְי ן ֛

15 Thus you shall deal with all towns that lie 
very far from you, towns that do not belong to 
nations hereabout. 

 דֹ֑֑אְמ ְָּ֖מִּמְִָממ תֹ֥֥קֹחְָרה םיִָ֔֔רֶ֣עה־לׇכְׇל ֶ֙הׂשֲעַּת ןֵּכ 
ֵָ֥רֵעמ־ֹאל ֶרֶׁשֲא  ׃ָהָּנֵֽה ֶהֵֶּל֖אָה־ִםיֹּוּגַה י ֥

16 In the towns of the latter peoples, however, 
which the LORD your God is giving you as a 
heritage, you shall not let a soul remain alive. 

 ה֣ ָ֣וֹהְי ֙רֶׁשֲא הֶּלֵ֔אָה ֙םיִּמַעָֽה י ֵ֤֤רָעֵמ קַ֗֗ר 
ֵ֥תֹנ ָיֶ֔הTֱא ֹל ה ָ֑֑לֲחַנ  ְְָ֖לָל ן ֥  הֶּיַחְת א֥֥

 ׃ה ָֽֽמׁשְנ־לׇׇּכ

17 No, you must proscribe them—the Hittites 
and the Amorites, the Canaanites and the 
Perizzites, the Hivites and the Jebusites—as the 
LORD your God has commanded you, 

 ֙יִרֹמֱאָהְו יִּתִחַה םֵ֗֗מיִרֲחַּת ם ֵ֣֣רֲחַה־יִּכ 
ִ֣נֲעַנְּכַה   ָ֥הֹ֥וְהי ְָּ֖וְִצָּוִצ רֶׁשֲאַּכ י ִ֑֑סּובְיַהְו יִּוִחַה יִּזִרְּפְַהו י ֣

 ׃ָיֶֽהTֱא

18 lest they lead you into doing all the 
abhorrent things that they have done for their 
gods and you stand guilty before the LORD your 
God. 

ֹל רֶׁשֲאַ ןַעַ֗מְל   ֙לֹכְּכ תֹׂוׂ◌◌ׂשֲעַל ֙םֶכְתֶא ּו֤֤דְּמַלְי־אֽ
ׂ◌ׂו◌ׂשָע רֶׁשֲא םָֹ֔֔תבֲעֹּוּת  ֶ֑ם֑היֵהTֽאֵל ּ

 ׃ֶֽםֽכיֵהTֱא ה֥ ָֹ֥והיַלם ֶ֖֖תאָטֲחַו



19 When in your war against a city you have to 
besiege it a long time in order to capture it, you 
must not destroy its trees, wielding the ax 
against them. You may eat of them, but you 
must not cut them down. Are trees of the field 
human to withdraw before you into the 
besieged city? 

 ָהיֶ֣לָעֵ ֧ם֧חָּלִהְֽל םיִּבַר םיִ֨֨מָי ֩ריִע־לֶא רּו֣֣צָת־יִּכ 
ֹל ּהָׂשְפׇתְׇל ְ ִ֤חׁשַת־אֽ  ָּּהֵצע־תֶא תי֤

ֹל ֹ֖וֹ֖תאְו לֵ֔֔כֹאת ּוּנֶּמִמ יִּכ ןֶ֔֔זְרַּג ֙ויָלָע ַחֹּדְנִל   תֹ֑֑רְכִת א֣֣
ֵ֣ע ֙םָדָאָֽה יִּכ ֹבָל הֶ֔֔דָּׂשַה ץ ֣  ׃רֹוֽֽצָּמַּבָיֶ֖נָּפִמ א֥֥

20 Only trees that you know do not yield food 
may be destroyed; you may cut them down for 
constructing siegeworks against the city that is 
waging war on you, until it has been reduced. 

ֵ֣ע ֞קַ֞ר   ֹ֥ו֥תֹא אּו֔֔ה ֙לָכֲאַמ ֵ֤ץ֤ע־ֹאל־יִּכ ֗עַ֗דֵּת־רֶׁשֲא ץ ֣
 אוִ֨֨ה־ֶרׁשֲא ֙ריִעָה־לַע רֹו֗֗צָמ ָתִי֣נָבּו ָּתְָ֑רָכו תי ִ֖֖חְׁשַת

ַ֥ע ָ֖ה֖מָחְלִמ  ְָּ֛מִּעְִָמע הָׂשֹע  }פ{ ׃ָּהָּתְדִרד ֥

Chapter 21  א״כ 

1 If, in the land that the LORD your God is 
assigning you to possess, someone slain is found 
lying in the open, the identity of the slayer not 
being known, 

ֵ֣צִּמי־יִּכ  ֵֹ֤תנ ָיֶ֜הTֱא ָ֨הֹ֨וְהי ֶ֩רׁשֲא ָ֙המָדֲאָּב לָ֗֗לָח א ָ֣  ְְָ֙לָל ן ֤
ֵ֖פֹנ ּהָּתְׁשִרְל ֹל ה ֶ֑֑דָּׂשַּב ל ֖ ַ֖דֹונ א֥֥  ׃ּוָהָּכִהי ִ֥֥מ ע ֖

2 your elders and magistrates shall go out and 
measure the distances from the corpse to the 
nearby towns. 

 ֶרֶׁשֲאםיִָ֔֔רֶ֣עה־לֶא ּּודְדָמּו ָיֶ֑טְפֹׁשְו ָיֶ֖נֵקְז ּ֥ו֥אְָציְו 
 ׃לֽ ָֽלָחֶה תֹ֥֥ביִבְס

3 The elders of the town nearest to the corpse 
shall then take a heifer which has never been 
worked, which has never pulled in a yoke; 

 ֩יֵנְקִז ּ֡ו֡חְקָֽלְו ל ָ֑֑לֶָחה־לֶא ָ֖ה֖בְֹרּקַה ריִָ֔֔עה ָ֣ה֣יְָהו 
ֹלרֶׁשֲא ֗רָ֗קָּבַ ֣ת֣לְגֶע אוִ֜֜הַה ריִָ֨֨עה  ּהָּב ֙דַּבֻע־אֽ

 ׃לֹֽֽעְּב ה ָ֖֖כְׁשָמ־ֹאל ֶרֶׁשֲא

4 and the elders of that town shall bring the 
heifer down to an everflowing wadi, which is 
not tilled or sown. There, in the wadi, they shall 
break the heifer’s neck. 

 ָ֙הלְגֶָֽעה־ֶתא ִא֤ו֤הַה ריִָ֨֨עה ֩יֵנְקִז ּודִ֡֡רֹוְהו 
ָן֔תיֵא ל ַַ֣חנ־לֶא  ֵֵ֥בָעי־ֹאל רֶׁשֲא ֔ ֹלְו ֹוּּּב ד ֥  א֣֣

 ׃לַחָּנַּב ה ָ֖֖לְגֶעָה־ֶתא ָםָׁש־ּופְר ָֽֽעְוֵַעָ֑רּזִי

5 The priests, sons of Levi, shall come forward; 
for the LORD your God has chosen them to 
minister to Him and to pronounce blessing in the 
name of the LORD, and every lawsuit and case of 
assault is subject to their ruling. 

ֵ֣נְּב ֮םיִנֲֹהּכַה ּׁוׁ◌◌ׁשְּגִנְו   ה ָ֤֤וֹהְי רַ֞֞חָּב םָ֗֗ב יִּכ ֒יִוֵל י ֣
 ם ֶ֥֥היִּפ־לַעְוה֑ ָ֑וֹהְי םֵׁשְּבֵ ְ֖רָבְלּו ֹו֔֔תְרָׁשְל ָ֙יֶ֙הTֱאָיֶ֙הTֱא

 ׃עַָגֽנ־לׇכְׇו בי ִ֥֥ר־לׇׇּכ ה֖ ֶ֖יְהִי

6 Then all the elders of the town nearest to the 
corpse shall wash their hands over the heifer 
whose neck was broken in the wadi. 

ּ ּוצֲחְרִי ל ָ֑֑לָחֶה־לֶא םי ִ֖֖בְֹרּקַה אִ֔וַ֔הה רי ִָ֣֣עה ֙יֵנְקִז לְֹ֗֗כו 
 ׃לַ ַָחּנַבה ָ֥֥פּורֲָעה ה ָ֖֖לְגֶעָה־לַע םֶ֔֔היֵדְי־תֶא



7 And they shall make this declaration: “Our 
hands did not shed this blood, nor did our eyes 
see it done. 

ֹל ּוניֵ֗֗דָי ּ֑וְ֑רָמאְו ּ֖ו֖נְָעו  ־תֶאּ]ּוְכפָׁש[ )הכפש( א֤֤
ֵ֖ניֵעְו הֶּזַה םָּדַה ֹל ּוני ֖  ׃ּוֽֽאָר א֥֥

8 Absolve, O LORD, Your people Israel whom 
You redeemed, and do not let guilt for the 
blood of the innocent remain among Your 
people Israel.” And they will be absolved of 
bloodguilt. 

ֵ֤אָרְׂשִי ְָּ֨מַעְלְָּמַעְל ֩רֵּפַּכ   הָ֔֔וֹהְי ָ֙תיִ֙דָּפ־רֶׁשֲא ל ֤
ֵןּתִּת־לַאְו   ְָּ֣מַעְָּמַע בֶר ֶ֖֖קְּב יִ֔֔קָנ ָםָּד ֙

ֵ֑אְָרׂשִי ִַַּכנְול ֑  ׃ָםָּדַה ֶ֖םָ֖הל רֵּפ 

9 Thus you will remove from your midst guilt for 

the blood of the innocent, for you will be doing 
what is right in the sight of the LORD 

ֶֶּבְִרּקִמ יִ֖קָּנַה ָםָּדַה ֵרַ֛עבְּת ָהַָּתאְו    

ס{ ׃ֽהָֹוְהי יֵ֥ניְֵעּב ָרָׁשָּיַה ֶהֶׂשֲַעת־יִִּכ {  

 

 

Haftarah Shabbat Shoftim, 14 August 2021  

Isaiah 51: 22- 52: 12  

22   Thus said your Master the LORD 

and your God Who contends for His people:  
Look, I have taken from your hand the cup of poison,  
the chalice of My wrath. You shall no longer drink from it,  
 

23   and I will put it in the hands of your oppressors  
who said to you, “Bow, that we may walk over you.”  
and you made your back like the ground,  
like a street for passersby.  

Chapter 52  

1 Awake, awake, 
don your strength, O Zion.  
Don the garments of your glory,  
O Jerusalem, holy city.  
For no longer shall they enter you,  
the uncircumcised  
and the unclean. 
 

2  Shake yourself from the dust, arise,  
sit on your throne, O Jerusalem.  
Loose the bonds round your neck,  



captive Daughter of Zion.  
3   For thus said the LORD: For nothing were you sold and for no silver shall  
 
4   you be redeemed. For thus said the Master LORD: To Egypt My people at  

first went down to sojourn there, and then Assyria oppressed them for no  
 

5   payment. And now, what do I have here, says the LORD, for My people  
was taken for nothing. Those who ruled them howled, said the LORD, and  
constantly all day long was My name reviled. Therefore, shall my people  
 

6   know My name. Therefore shall they know on that day that it is I Who  
speak to them.  
 

7   How lovely on the mountains 
the steps of the bearer of good tidings,  
announcing peace, heralding good things, announcing triumph,  
saying to Zion: Your God reigns.  
 

8   Hark! Your watchmen raise their voice,  
together they sing gladly. 
For with their very eyes they shall see  
when the LORD comes back to Zion.  
 

9   Burst out in song, sing gladly together,  
O ruins of Jerusalem, 
for the LORD has comforted His people,  
He has redeemed Jerusalem.  
 

10   The LORD had bared His holy arm  
to the eyes of all the nations, and all the ends of the earth have seen  
the triumph of our God.  
 

11   Turn aside, turn aside, come out from there, no unclean thing do touch.  
Come out from its midst, 
bearers of the Lord’s vessels.  
 

12   For not in haste shall you come out, nor in flight shall you go,  
for the LORD goes before you, 
and your rearguard is Israel’s God.  

 
 


